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Ilpoonema omenazonvHo20 c106000pa306aHuUs
60 (hpanyysckom sazvike 1

COBpPEeMEHHOE TEOPETHYECKOE S3BIKO3HAHHE IPH BCEM pPa3HOOOpa3HH €ro
HaIpaBlIeHUN W acleKTOB MO-TIPEeKHEMY H3yYaeT HENpPEKPAIIaroIIruecs MpOIecChl
00oraIieHus A3bIKOB, BKJIFOUAs U CJIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC.

JlaHHas cTaThg paccMaTpuBaeT NMpoOJieMy B3aWMOOTHOIICHHS YacTell peuu, a
MMEHHO YyCTaHOBIIEHHE COOTHOIIEHUS TJarojla ¥ WMEHHW TPHU TOSBICHHH HOBBIX
SI3BIKOBBIX €JIMHUI] BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE.

[IpoGema CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKON COOTHOCUTEILHOCTHU CIIOBO-
00pa30BaTeIbHO-KOPPEIUPYIOIINX SIUHUI] 3aHUMAET IICHTPAIBHOE MECTO B aCIIEKTE
CUCTEMHOTO W3YY€HUs JIePUBAIIMOHHBIX OTHOIIEHUH. Teoperndyeckue o00OIeHNs B
IUIaHE YCTAHOBJICGHWS 3aKOHOMEPHOCTEW CEMaHTHYECKUX OTHOIICHHH MEXIy
MIPOU3BOHBIMU M MPOU3BOAIIMMU HEBO3MOXKHBI 0€3 BCECTOPOHHETO MCCIICIOBAHHMS
OTJIENBHBIX TOJICUCTEM CJI0BOOOpa3oBaHWs. OMHOW W3 HUX SBIAETCS MOJCHUCTEMA
OTTJIaTOJIbHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX.

OTrinaroibHbIE CYIIECTBUTEIBHBIC 3aHUMAE€T BaXKHOE MECTO B CHCTEME
cioBoOOpa3zoBanus. Jlerkocte 00pa3oBaHHS TIJIATOJIOB OT CYIICCTBUTENBHBIX H,
Hao0OpOT, CYIIECTBUTEIHHBIX OT TJIArOJIOB CYUTACTCSI MHOTHMH JIMHTBUCTAMU
XapaKTEepHOH YepTOoi PpaHIly3CKOro CII0BOOOpa30BaHUs.

B cumy sToro mpo6iema oTTiaroJsHOTO CIIOBOOOPA30BaAHMS SBIISICTCS MIPEaIME-
TOM TJIyOOKOr0 M3Y4Y€HHsS MHOTOYMCJICHHBIX JIMHTBUCTOB €BPOIEHCKOIo apeana:
Amnpecsn 0. /1., Apnonsn U. B., Apytionosa H. JI., Axmanosa O. C., bamm 1.,
benrenuct 3., bepexxan C. I'., bymaros P. A., Bunorpamos B. B., I'ak P. I'.,
I'upo I1., ro0ya XK., Kommanckwuii I'. B., 3emckas E. A., Wms JI. U., Kocepny E.,
KybpsixoBa E. C., Mapkang X., Maptuae A., Mapyso XK., Murupun B. H.,

1Text reprodus dupd: Omagiu profesorului universitar Mihail Purice la 70 de ani,
Chisinau, Editura USM, 2007, p. 196-204.
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ITumon E., Cremanos 10. C.,Uununeit I'. C., Hlanckuit 1. M., IlIsegosa H. 1O.,
IOprera E. 10., Spuesa B. H.

HecmoTpss Ha wW3BecTHbIE JOCTHXKEHHMS B HW3YYCHHH OTIJIAroJbHOTO
CII0BOOOpPa30BaHusl BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, O CHX MOp HET HU OAHON 0000IIaro-
el paboThl, KOTOpasi KaTaloru3upoBaja Obl Bce CI0BOOOpa3oBaTebHBIE CIIOCOOBI
JAHHOW MOJICUCTEMBI HE TOJBKO C TOUKU 3pEHHS €€ CTPYKTYpHOrO 0(OpMIICHHUS, HO
U ¢ YIE€TOM CEMaHTHKHU CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX AEPHUBATOB.

B nacrosmieli ctatbe MBI CTaBUM LIEJIBIO ONPEACIHUTH CIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC
HNOTCHIIMM YaCTOTHBIX TJAaroJioB M YCTAaHOBHTh CEMAHTHYECKHE U CTPYKTYPHBIC
KOPPEJALHUN MEXIY Pa3sHbIMH ACPUBALIMOHHBIMU PSAAMHU.

O6BGKTOM HUCCIICA0BaHUsA SBHJIMNCh 4YaCTOTHBIC TIJIaroJibl, OTO6paHHBIC u3
ciaoBaps I'yreneiima XK., 768 enuHun, W MOTHUBHPOBAHHBIE A3THMH IJIarojaMu
CYLIECTBUTEIbHBIC, OTHOCSIINECS K CICAYIOUIMM CIOBOOOPa30OBaTEIbHBIM KaTero-
pUSM: OINpPEIMEUYEHHOE AECUCTBHE, areHT ACUCTBUS, MHCTPYMEHT ACUCTBUS, MECTO
NEUCTBUSI, OOBEKT NEHCTBUS — IMalMEHC/aHTPOIIOHMMUYHBIN/ W OeHeQHUIMeHT —
arcHT, B I10JIb3Y KOTOPOI'O BBITIOJIHACTCA I[eI\/'ICTBI/Ie.

HccnenoBanne MpoOBOAMIOCH HA MaTepualie TOJIKOBBIX CIOBapei (hpaHIly3CKOro
s3pika  (Petit Robert. Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue
frangaise, Paris, 1976), rnaBusiM obpasom (Grand Larousse de la langue frangaise,
Paris, 1972-1978, v. 1-7). O6m1as BeiOOpKa coctaBisieT 0koso 4.000 exuHumIL.

Bribop B kauecTBe 00bEKTa HCCIIEOBAHUS YaCTOTHBIX TJIAroJIoB 00YyCIOBIEH
HEOOXO/IMMOCTBIO YCTAHOBIICHHUS CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO MOTEHIHANA (paHITy3C-
KOTO TJlarojia, KOTOphIM HanOoiee OObEKTUBHO MOXKHO BBISBUTH B peE3ylbTare
UCCIIEIOBaHNS UMEHHO YacTOTHOTO U TEM CaMbIM HamOoJjiee MOKa3aTelbHOTO CIOs
JIEKCUKH, TIOKa3aTeJIbHOrO TEM, YTO OH BKJIIOYAeT caMble Pa3IM4YHbIE 10 CBOEH
CEeMaHTHKe riarojibl. JlaHHbIM BBIOOP OOYCJIOBJIEH M TE€M, YTO CJIIOBOOOpA30BaTE/Ib-
HbIE MOTEHIINH YaCTOTHBIX TJIAr0JIOB HU pa3y He MOABEPraliich HcciieioBaHmo. Tem
HE MeHee, KaKk M3BECTHO, YeM YacTOTHEE Ta WM WHas CIUHMIA, TeM OoJjblie e€
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIC IOTCHIINH.

Jns  ycTaHOBJEHWS ONpENENEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B  peann3aluu
rjiarojiaMm T€X HWJIN HUHBIX CHOBOO6pa3OBaTCJ'IBHBIX HOTeHHI/Iﬁ B pa60Te HUCITOJIb-
3yeTcsl HOHSITHE «CI0BOOOpa3oBaTeNbHAS NapaaurMay.

CrnoBoobOpa3oBaTesibHOE 3HAYCHHE MPOM3BOAHOTO MOHMUMAETCS Kak CIIOXHAs
€IMHUIIA, COCTOSINAsl M3 «HHBAPUAHTHOW YacTH + pa3M4HOTO pOJia CHABHIH,
CYyXKEHHS W MPHUPALICHUS, CYIIECTBOBAHHE KOTOPBIX OOYCIOBICHO JIEKCHYECKUM
3HAYCHUEM IIPOU3BOAAIINX U 0COOEHHOCTSIMHA OTpaXa€MbIX HWMHU q)eHOMeHOB
00BEKTUBHOW AEHCTBUTEIIEHOCTH.

YcTaHOBIIEHHE CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIX OTHOIICHUH KOPPESILIUY TJIaroi-uMs
OCHOBBIBACTCS Ha CJEIYIONIMX THIIOTE3aX: aKTaHTBl IJIarojia MMEIOT PEryIsipHOe
BBIpKEHHE Ha CJIOBOOOPa30BaTEIbHOM YpPOBHE; CYLIECTBYIOT PEryJisipHbIE CeMaH-
THYECKUE OTHOLICHUSI MEKTy aOCTpakTHbIMH JiepuBaTamu N actioni ¥ KOHKpPETHBIMH
JIepuBaTaMu cia0BooOpasoBaTenbHBIX KaTeropuii: N agenti, N instrumenti, N loci ¢
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OJIHOM CTOPOHBI, C IPYrOi CTOPOHBI — CTPYKTYPHBIC U CEMAHTHYCCKUE OTHOIICHHUS
MEKIy KOHKPETHbIMH JepuBaTamu, a wumenno: N agenti — N instrumenti;
N instrumenti — N loci.

Jlnst  ompejeneHus  CIOBOOOPA30BATEIbHBIX  IMOTEHIMA  TJIarojioB  HAMH
UCIIONB3YETCSl CICAYIOIINE CIOBOOOPA30BaTEIbHBIC KATETOPHU: «OMPEAMEUCHHOE
JCHCTBHE», «areHT ACHCTBUS», «MHCTPYMEHT MAeHCTBUA», «OcHeUIMEHT», «Ia-
LIMUEHT», «MECTO JACHCTBUs». JJaHHbIE COBPEMEHHBIX CIIOBApel OTpa)kaloT peann3a-
IO CIIOBOOOPA30BATENIbHBIX TOTEHIMH TJIAarojoB. B KkadyecTBe 3JIEMEHTOB MOJ-
CHCTEMbI OTIJIArOJBHBIX CYIIECTBUTEIBLHBIX BBICTYIIAIOT ICPUBATHI, MPUHAIICKA-
IIMe K ONpeNesIEHHBIM JICKCUKO-CEMaHTH-YECKMM paspsaam. Ilpu paccMoTpeHun
KOMIIOHEHTOB CJI0BOOOPa30BaTeIbHON MapaJurMbl OTPaHUUMMCSI OJTHOW KaTeropue
areHTa JeHCTBHUIO.

Ananus XYAOXKCCTBCHHBIX TCKCTOB ITOKA3bIBACT, UTO KAaTCropus arcHra 4acto
MOXET OBITh BBIPAXKEHA MECTOMMEHHO-COOTHOCHUTEIBHBIMH —IPEIUKATHBHBIMU
crpykrypamu: celui, celle, ceux qui + V, koTopsle 0003HAYAIOT arcHTa MO
BBINIOJIHAEMOMY B TAHHBIN MOMEHT AEHCTBHUIO.

MeCTOMMEHHO-COOTHOCHTENIBHBIE CTPYKTYpBI, HMEIOIINE CBOHUM OMOPHBIM
KOMITOHEHTOM YaCTOTHBIH TJ1aroJi, B OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB 3alOIHSIOT IPOOEIbI.

CioBooOpa3oBaTeNbHON MapajurMbl TJIAarojioB, HE MAIONIMX JIEPUBATOB CO
3HAUCHUEM «areHTa JeicTBrs», Hanpumep: accueillir, nier, sentir.

1. Seulement ceux qui nous accueillent ne sont pas trop contente de notre
arrivée (Nigremont 1975: 166).

2. ... il me semble fournir un supplément d’information aux personnes qui ont
bien voulu s intéresser aux fleurs bleus (Queneau 1966: 8).

Kak u3BeCTHO, OCHOBHBIM YCJIOBHEM JUISl TPAHCIIO3UIIMH TJIArOJI-HMsI SIBJISIETCSI
BBI'—IépKI/IBaHI/Ie TEMIIOPAJIbHBIX W MOJAJIBHBIX IIPHU3HAKOB TIJjiarojla — KOppeEJiTa,
MO3TOMY MECTOMMEHHO-COOTHOCHTENIbHBIE CTPYKTYpPBhl OYEHb MPOAYKTHBHBI IS
BBIPQKEHHUSI BPEMEHHBIX W MOJAJbHBIX INPU3HAKOB. AHAINW3UPYEMBIE MPUMEPHI
XyI[O)KeCTBeHHOﬁ JIATEpATypbl IMOKAa3bIBAKOT, YTO [JId BBIPAXCHUA AaHHBIX
MPU3HAKOB MECTOMMEHHO-COOTHOCHUTEIbHBIE CTPYKTYPHI, BHICTYIAIONIHE B KAYECTBE
HOMUHATHUBHBIX CPEACTB HC 3HAIOT OFpaHH‘IeHHﬁ:

1. Celui qui partageait son pupitre s ’approche de lui (Simenon 1965: 59).

2. Et toi, Marie ceux qui auraient dii te garder étaient des loups dévorants
(Mauriac 1969: 359).

Xors ot yactoTHBIX TiarosioB Tumna dire, prendre, faire, voir u o6pasyrorcs
MIPOU3BOJHBIC CO 3HAYCHUEM «arcHTa ,Z];eflCTBPI?I», HNX CEMaHTHKa HaCTOJIBKO Y3Ka,
YTO OHM HE CIIOCOOHBI MOKPBIBATh BCE TIPU3HAKU areHTa, CBS3aHHOTO C JACHCTBUSIMU
MHOTO3HAUHBIX ~ TJIAr0JIOB, OSTHM U OOBSACHAETCSA 4YacToe YHoTpeOieHHe
MCECTOMMEHHO-COOTHOCUTECIIBHBIX CTPYKTYP C OIOPHBIM MHOTI'O3HAYHBIM I'JIaroJIOM.
Cp.: voir — voyeur. Personne qui assiste pour sa satisfaction et sans étre vue a
quelque chose érotique. Tous ceux qui le virent alors, le crurent perdu (ibidem:
313).
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B HEKOTOpBIX CilydasXx MNpPU3HAK, IMOJOKECHHBIH B OCHOBY OTIJIArOJILHOTO
HAWMCHOBAHHS, HACTOJBKO INHPOK, YTO B KOHKPETHBIX BBICKA3bIBAHUAX OH
CONPOBOK/IACTCS MHHUMAIBHBIM KOHTEKCTOM. [lociemaHuil BbIpakaeTcsi OOBIYHO
IpY ITOMOIIX KOCBEHHBIX HomonHeHuii ¢ mpemmorom de. Hampumep: chercheur de
trésors, déchargeur de navire, diseur de calembours.

MHUHUMAIBHBIA KOHTEKCT MPH OTIJIArOJIbHOM CYIIECTBUTEIFHOM KOHKPETH3H-
pyeT MpU3HAKH areHTa IO BBIMOJHIEMOMY NCHUCTBHIO. [IpoBepka myTéM ycedeHHs
NOKAa3bIBACT, YTO YIOTPEOJCHUE MHUHUMAJIBHOTO KOHTEKCTa TPH OTIJIaroJbHOM
CYIIECTBUTEIBHOM HMeEeT ompeneiaéHuyo ¢yHkiumoo. Ero omymienue Bemer K
M3MCHCHHUIO WM JaKe K MCKKEHHIO CMBICIIAa MPOU3BOIHOTO ciioBa. Hampumep: Le
premier clerc, porteur de renseignements qu’il lui glissait d’urgence dans [’oreille
(Bazin 1963: 20) B aOGCOMOTHBHOM YIOTPEOJICHHH MMILUTHIUPYET IPYyryio chepy
(porteur de bagages): Ainsi, Sophie a été enceinte il y a un an? Et naturellement
comme nous ne voulons pas d’enfants, je suppose que nous nous sommes adressés a
une faiseuse d’anges (Simenon 1968: 139).

WNHorna MeCTOMMEHHO-COOTHOCHTEIBHBIE CTPYKTYPhl — YIOTPEONSIOTCS B
TEKCTEe, JaXe B Cllydae HAIMYUSA CIOBOOOpA30BaTEIIbHBIX JIEPUBATOB, KOTOPBIE
CHOCO6HI)I BbIpaXXaTb TC€ K€ 3HAYCHUSA, YTO U CHUHTAKCUYCCKHUEC CTPYKTYPBhI.
Hanpumep: Vous risquez d’y entrainer tous ceux qui vous protégent, ce qui sera
bien mal les payer (Nigremont 1975: 157).

Kak mokaswIBaeT aHains JaHHBIX MMPUMEPOB MECCTOMMCHHO-COI'OTHOCUTCIIBHBIC
CTPYKTYpbI C OIOPHBIMH TJjiarojiamMu Protéger, suivre MoryTt OBITh CBEPHYTHI B
OJTHOCJIOBHOE HAa3bIBAHWE TPH TOMOIIK OTIJIAroJIbHOTO CYIIECTBUTEIbHOTO. [Ipu
CyOCTHUTYIIMH pacweHEHHBIX CTPYKTYp MPOMU3BOJHBIM CJIOBOM COXPaHSAETCS Kak
CTPYKTYpa, TaK W CEMaHTHKa onopHoro riuaroia. Ceux qui vous protégent = vos
protecteurs; Ceux qui le suivaient = les suiveurs.

MecTOMMEHHO-COOTHOCHTENILHBIE  CTPYKTYPBI, BBICTYIAIONIME B KadyecTBE
HOMHMHATHUBHBIX CPEJCTB areHTa JCHCTBUS IMPU CIOBOOOPA30BATEIbHOW HENOCTA-
TOYHOCTH, HOCST B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HEUTPAIbHO-HOMHHATHBHEIN XapakTep,
4YeM U apryMEHTHPYETCs X 4acToe yrnoTpeOsieHue B pedd. B mccienyeMbix Hamu
TEKCTaX XyMOKECTBEHHOW JIMTEpaTyphl OBUIM 3aperHCTPUPOBAHBI CIydaW, KOT/aa
MECTOMMEHHO-COOTHOCHTEIIBHBIE CTPYKTYPBl MMEIOT ONPENEIEHHYI0 KOHHOTAIHIO.
Hanpumep: Méme ceux qui ont fait leur trou (leur carriere)... (Bazin 1963: 25).

HomunaTtuBHEBIE CTPYKTYpPbI JAaHHOTO THUIIA IO CBOMM 3HAUCHHUAM CIIyXaT IJIA
0003HaueHUsT OOIICHIPU3HAHHBIX IOJOKEHHH, HO HMHAMBUAyalbHas OLEHKAa CO
CTOPOHBI TOBOPSIIETO TPUIAET MM OIIEHOYHOCTH, DKCIpeccuBHOCTh. Hampumep:
existe deux sortes de gens, vois-tu, maman: ceux qui se laissent et ceux qui fessent
les autres (Simenon 1968: 114). CrpemneHue o0000IIUTH MOpAJIBbHBIE |
WUHTEJUICKTYAIbHBIE XapaKTEPUCTHKH JIFOJIEH /TOJIOKUTENBHO/ OTpUIlaTeNIbHbIe/
SIBJICTCS TaK)Ke MCTOYHUKOM CEMAaHTHYECKOW HaJ0aBKM HOMUHATUBHBIX CTPYKTYP.
Hanpumep: Il s’agit toujours pour eux de briller ceux qui croient, les yeux ouverts
(Mauriac 1969: 277).
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Yenosek sBisieTcss TeM pedepeHTOM, KOTOPBI BBI3BIBACT HAaMOOJIEE CI0KHOE
oTHouleHHe K cebe co cropoHsl mrozxeil. CIIOKHOCTh JaHHBIX OTHOILIEHUH
o0ycioBneHa Oe3rpaHMYHBIMH MPU3HAKAMH, CBOWCTBEHHBIMU areHTy. B s3bIke HET
«4ETKUX SIPIBIKOB» IJIs1 00O03HAuYeHMsI BCEX IPHU3HAKOB, CBOICTB dYeloBeka. B
mporecce KOMMYHUKAIIMHM SI3BIKOBBIC €IMHUIBI, Omaromapst cBoeil andy3HOCTH
npuoOpeTaoT OMNpeAeTeHHYI0 TMOKOCTh, YTO MO3BOJIIET MM 0003HAdaTh Ccamble
pa3zHo0Opa3Hble MpU3HAKU AeHOTAaTOB. C 3TOH TOYKH 3peHHS yIOOHBIME CpPeICTBAMHU
JUIs HauMEHOBAaHHMS MHOTOYMCIICHHBIX MPU3HAKOB areHTa JCHCTBUS SBISIOTCS
[IEPEHOCHBIE YIOTPeOIeHUO. J{iIsl mIrocTpanuy IPUBOANM CIIEIYIOLINE IPUMEPHI:

1. Produit incertain d’une époque incertaine, il n’avait qu’une certitude ...
(Sagan 1968: 118).

2. Le message confirmait qu’il ne fallait pas éventer sa couverture (d’un agent
secret) (Dictionnaire des mots sauvages).

AHanu3 JaHHBIX TNPUMEPOB IIOKA3bIBAECT, YTO B PEUYCBOM YNOTPEOICHUH
SI3BIKOBBIC JIEKCeMbI: Produit, couverture BkiIroyaroTCsi Ha 0Oas3e MmepeHoca B
AHTPONIOHUMHUUHYIO cepy. KoHTpacTupyrolye OTHOMEHUS MEXKAY OOBIKHOBEHHBIM
CEMaHTHYECKUM CTAaTyCOM HPOM3BOIHBIX Produit, COUVEerture m Mx CHUTyaTHBHBIM
ynotpeOiIeHneM MpUAaéT TaHHBIM JIEKCeMaM OTpeNeIEHHYI0 KOHHOTAIHIO.

YcraHOBIEHHE CTETIEHH YYaCTHsI POU3BOASAILINX OCHOB YaCTOTHBIX IJ1arojoB B
00pa3oBaHUU MPOLECCYabHON CJI0BOOOpPA30BATEJILHOW NapaiurMbl Ha OCHOBE
COTOCTABJICHHSI OOILIETO0 KOJMYECTBAa OCHOB, PEAIN30BABIIUX CBOHM IOTEHIMH, C
O0IIMM KOJNHWYECTBOM B BHIOOPKE NMPHBENO K CICAYIOUIMM BBIBOJAM: YacTOTHBIE
[JIAr0JIbl  UMEIOT  BBICOKHE CIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE MOTeHIMH. M3 oOlmiero
KoJmgecTBa — 768 riaronos, Toibko 30 HE JAFOT HU OJHOTO JIpUBaTa B MapaJurMe.
Camyto 60JbIIYIO €JI0BOOOpa30BaTeNbHYI0 Harpy3Kky Hecyt riaroisl JICIT koHkperT-
Horo Qu3mueckoro aericteus. OHU CIOCOOHBI 00pa3oBaTh MHOTOMECTHYIO Tapa-
IUTMY, COCTOSIIYI0 M3 4-5 KOMIIOHEHTOB. BHyTpHM mponeccyanbHOW HapagurMbl
TJIar0JIOB  KOHKPETHOTO (DHU3WYECKOTo JCHWCTBHS CYHIECTBYIOT pas3iMYHBIE «Ba-
puanum», 0COOEHHO JUISI BRIPAKEHHS «OIMPEAMEUCHHOTO psjia AeucTBuiy. [lanHas
clI0BOOOpa3oBaTebHasi  KAaTeropusi BBIPAKEHAa  pa3IMYHBIMH  CJIOBOOOpa30-
BaTEeNFHBIMU CpEJICTBAMH, KakK ad@UKCATbHBIMH, Tak # Oe3adPUKCaTHHBIMH.
Camyio Malyio CI0BOOOpa3oBaTEIbHYI0 HArpy3Ky HECYT MOJalbHbIE, BCIIOMO-
raTeibHbIC Tarojbl, 8 TAKXKE IJIaroJibl YyBCTB U OTHOIICHHUS.

BrisBienHbIE CHOBOO6pa3OBaTeHBHBIe napaaurmMbl, BKIHOYAOOIUE B cBOM
COCTaB WJAGHTHYHBIE CJIOBOOOpPA30BATENbHBIE pPSAbI, TO3BOJWIN YCTaHOBUTH
pETYJISIPHOCTH M OPraHW30BAaHHOCTh  JIEPUBAIMOHHBIX OTHOUIEHWA BHYTPHU
MOJICUCTEMBI OTTJIarOJIbHBIX CYIECTBUTENbHBIX.

Camblii peryJsipHbI XapakTep HMeeT TpeXMECTHAs NapajurMa: Tjaroil —
OIpeIMEUEHHOE JISHCTBUE — areHT JEUCTBHS. JTOT (akT yKa3plBaeT emé pa3 Ha
BBICOKHME CIIOBOOOpa30BaTeIbHbBIE MOTEHIIMU YACTOTHBIX IJ1arojoB M MOATBEP)KIAET
TE3UC O TOM, YTO JeiCTBUE MperosaraeT Bcerja arceHTa. BrbliBieHHas Hamu
PEryJsIpHOCTh B 00pa30BaHMM TPEXMECTHOM MapagurMbl CBUIETEIBCTBYET O TOM,



NOUA REVISTA FILOLOGICA | Anul IV, Nr. 1-2 (7-8), 2013 33

YTO JUXOTOMUS JCHCTBUE-ar€HT, areHT-ICHCTBHE UMeeT OOraTyl0 BhIPaKEHHOCTh
Ha CJI0BOOOPa30BaTEILHOM YPOBHE.

OTrnaronbHble CYIIECTBUTENBHBIE CO 3HAYCHWEM ONMPEIMEUCHHOrO JCHCTBHS,
areHTa JACUCTBUS, MHCTPYMEHTa IEUCTBHS, MECTa NEUCTBHUS COCTABILIIOT OJHY
o01IyI0 mapajurmMy — napagurmy MpolecCyalbHOCTH, KOTOpas 3aHHMaeT 0co0oe
MECTO B TOACHUCTEME OTIJIarojbHBIX CYyHIECTBUTENbHBIX. CloBOOOpa3oBaTeIbHAs
napajuirMa MMeeT OpPTaHW30BaHHYIO CTPYKTYPY, XapaKTepHU3YIOIIUX TJIarojioB U
3aJJaHHBIMHU CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIMU 3HAYCHUSMH.

[Monmamnstomiee  OONBIIMHCTBO —TJIArOJIOB  00pa3yeT  TPEXKOMIIOHCHTHYIO
napajnrmy, BKIIOYAIOUIYIO B CBOI COCTaB areHT-JIUIO, YTO MO3BOJISIET CYUTATh CEMY
AQHTPOTNIOHUMHYHOCThH OJTHOW M3 OCHOBHBIX B CEMaHTHYECKON CTPYKTYpPE YaCTOTHBIX
TJIArOJIOB.

PemrarormuM  ycroBueM Ui peanu3aliii CIIOBOOOPA30BATENBHBIX IOTECHIMN
[JIaroJia sIBJSIETCS] CEMaHTHYECKOE COOTBETCTBHE CIOBOOOPA30BATEIBHOTO 3HAUCHHUS
U JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHS TIPOU3BOSIICTO TIIaroa.

HecMmoTpss Ha MOpOAYKTHBHOCTh YAacCTOTHBIX TJIarojioB B  00pa3oBaHHH
CIIOBOOOPA30BaTENbHON KATETOPUM «arcHTa JCHCTBUS», B PEUYH IS BBIPAKCHUS
JAHHOW KaTeropWu, 4YacTo YIOTPeOsIeTcss MECTOMMEHHO-COOTHOCHTEIBHBIC
CTpYKTYypbl. KOMIIEKCHBI aHaNMuM3  CJI0BOOOPA30BATENBLHBIX  CIIOCOOOB, BO
(bpaHIy3CKOM SI3bIKE, JICHCTBYIONIMX B MPOLECCYATLHON MapagurMe riarojoB C
HanOOJbIIEH YacTOTOH ymoTpeOIeH s, TO3BOJIHII BHISSBUTH OOraTCTBO M MHOT000Opa-
3Me CPEJACTB CIIOBONPOM3BOJCTBA B JIAHHOW MojcucTeMe. BHyTpu crnoBooOpaso-
BaTENIbHON TpOLleCCyallbHOM — MapajurMbl JICHCTBYIOT —pa3inYHbIE  CHOCOOBI
oOpazoBanus: cyddukcaius, CIOBOCIOXKEHHE, KOHBEPCHs, CyOCTaHTHBAIIMS
npuvacThii. AHanu3 (QyHKIIMOHUPOBAHUS JAHHBIX CHOCOO0B B KXKIOM CIOBOOOpa-
30BaTEIbHOM pSIy TPOIECCYallbHON MapagurMbl YacTOTHBIX TJIaroJiOB IOMOT
YCTaHOBUTH chepy NeHCTBUS KAKAOTO crocoda B OTICIEHOCTH.

Cyddukcanus sBIsieTcs: OCHOBHBIM CIIOCOO0M O(QOpPMIICHUS TPOIIECCYaTbHON
MapajurMel: CIOBOCIOXKECHHE, KOTOpPOe OJU3KO K Cy(pQUKCAIbHOMY CIIOCOOY IO
CBOMM CTPYKTYPHBIM MapaMeTpaM, 3aHHMaeT PEryJIsipHO TOJNBKO JBE MO3UIHMH B
napajurmMe — MO3UIHI0 HHCTPYMEHTA JISHCTBUS U areHTa JICHCTBUS — MOJIaBIISIONICe
OOJIBIIMHCTBO CJIOXKHBIX CIIOB OTHOCHUTCA K JaHHOMY CJIOBOOOpa3oBaTeIbHOMY
psiy; KOHBEpCHS NPOJYKTHBHA JIMIIL B OJHOM pSIy MapajurMbl — B psIy
OTIPEIMEUEHHOT0 JICHCTBHS;, KOHBEPCHUBHBIE MPOHM3BOAHBIC OTIMYAIOTCS CBOCH
MHOT'O3HAQYHOCTBIO M BBICOKOW CTENEHH ONpeIMEYHBaHHs — INPHOOpETeHHEM
BTOPUYHBIX KOHKPETHBIX 3Ha4eHH. UTO KacaeTcs CyOCTaHTHBAIIMU MPUYACTHH, TO
3TOT cmoco0 AEHUCTBYET peryisipHo B opOpPMIICHHH NalMEHTa, 00pa3ys BMecTe C
cybpHUKCaNTbHBIM CIIOCOOOM MapagurmMy ¢ MPOTUBOIIOCTABICHHEM CTPAJaTeIbHOCTH
W aKTHBHOCTH, a TaKXke B PsJIy MPOU3BOJHBIX CO 3HAYCHHEM OIPEIMEYCHHOTO
JIEHCTBUSL.

OYHKIUOHATBHBIN TOAX0A K HM3YYEHUIO CEMaHTHKH IMPOU3BOJHBIX Pa3zHOTO
criocoba 00pa3oBaHUS B TOACHUCTEME OTTIIArONBHBIX CYNICCTBUTEIBHBIX MOMOT
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YCTaHOBUTH OIPEJICNIEHHBIE CEMaHTHUYCCKHE TMapaielld Mexay cyddurcanuein u
cyOcTanTHBanueil npudactuii. Bee ncciiegyeMsie cioBooOpa3oBaTeIbHBIE CIIOCOOBL,
oOpMIISIONINE KATETOPUANILHBIC 3HAYCHHS — OINPEJAMEUYCHHOE JCHCTBUE, arcHT
neiicTBust, OeHeUIMEeHT, MHCTPYMEHT IEWCTBHA, MECTO NEHCTBHS HAaXOIATCS B
OTHOIIICHUSX B3aMMOJCHCTBUS M B3aMO3aBHCUMOCTH.

N3ydeHne KOppeTUpYIONIMX OTHOIICHUH TJIaroi-uMs BO (YPAHITY3CKOM SI3BIKE
MOXET OBITh OTIPABHOW 0a30i I pacCMOTPEHHS MOJOOHOTO POJia PEIISITHOHHBIX
CBsI3CH B IPYTUX €BPONECHCKHX SI3bIKAaX, 0COOCHHO B HEMEIIKOM, TJIe CJI0BOOOPa3yo-
mee MOJEIMPOBAHUE SBISIETCS HMCKIIOYWTENBHO MPOJAYKTHBHBIM  CPEICTBOM
SI3BIKOBOT'O 00OTaIeHUSI.
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